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HEATPROOF SYSTEM 3000
The Heatproof system 3000 acts as a breathable protection against 
the warm weather, to keep this garment dry, fresh and more comfor-
table in every meterological condition.

Le système Heatproof 3000 agit comme protection transpirante en isolant 
totalement de la chaleur, afin que le vêtement reste plus sec, frais et plus 
confortable dans n’importe quelle condition météo.

THERMOPROOF SYSTEM 3000
The Thermoproof system 3000 acts as a breathable protection 
against the cold weather and the wind, to keep this garment dry, 
warm and more comfortable in every meterological condition.

Le système Thermoproof 3000 agit comme protection transpirante en 
isolant totalement du froid, afin que le vêtement reste plus sec, chaud et 
plus confortable dans n’importe quelle condition météo.

 

WATERPROOF SYSTEM 3000
The Waterproof system 3000 acts as a breathable protection against 
the rain and the wind, to keep this garment dry and more comforta-
ble in every meterological condition.

Le système Waterproof 3000 agit comme protection transpirante en iso-
lant totalement de la pluie et du vent, afin que le vêtement reste plus sec 
et plus confortable dans n’importe quelle condition météo.
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The new Colmic 2012 collection of clothing has been made using first class materials. The experience acquired in all types of environment and all types of climatic 
conditions. Collaboration with leading companies manufacturing articles for sports and leisure has enabled us to create a range of practical, functional products that 
are both lightweight and extremely technical thanks to HEATPROOF, THERMOPROOF and WATERPROOF systems. A leading sports equipment brand has to offer its 
customers an equally valid range of clothing, which is why for some time now Colmic has devoted itself to the design and development of products that address 
this need, every year introducing specific new products into its catalogue. Modern, comfortable and technically advanced clothing that meets the demands of every 
fisherman. Thus Colmic is in the vanguard for fishing equipment, but also right up to the minute with all the apparel accessories that go with it.
La nouvelle collection de vêtement Colmic 2012 a été produite avec des tissus de première catégorie. L’expérience acquise dans tous les types de milieu et tous les types de 
condition climatique; la collaboration avec des entreprises leader productrices de matériel sportif et pour les loisirs, nous ont permis de pouvoir réaliser une ligne de produits 
pratiques, fonctionnels, légers et extrêmement technique grâce a HEATPROOF, THERMOPROOF et WATERPROOF système. Une grande marque doit proposer à sa clientèle 
une ligne d’habillement tout aussi valable, et c’est pourquoi Colmic, depuis longtemps maintenant, se consacre à l’étude et au développement de produits qui tiennent compte 
justement de ce besoin, en introduisant chaque année dans son catalogue de nouveaux produits spécifiques. Des vêtements actuels, confortables et techniquement à l’avant-
garde, en mesure de satisfaire les besoins de chaque pêcheur sportif. Colmic, par conséquent, est à l’avant-garde avec l’équipement pour la pêche, mais parfaitement en 
harmonie avec notre époque, même avec tous les compléments qui la concernent de plus près.    
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Softshell is a fabric that has revolutionised technical clothing for fishing, since it delivers superior comfort and fit compared with 
traditional fabrics. The Thermoproof system 3000 and Waterproof system 3000 technologies guarantee constant warmth and wa-
terproofing. Heat-sealed seams, waterproof zips, big, roomy inside and outside pockets. Essential clothing for fishing, but perfect 
for free time too.  

Le Softsheel est un tissu qui a révolutionné l’habillement technique pour la pêche, car il est en mesure d’offrir un confort et un 
tombé de niveau supérieur par rapport aux tissus traditionnels. Les technologies Thermoproof system 3000 et Waterproof system 
3000 vous garantiront toujours chaleur et imperméabilité. Des coutures thermo-soudées, des fermetures-éclair waterproof, de 
grandes poches externes et internes. Un vêtement essentiel pour la pêche, mais aussi pour les loisirs.  

SOFTSHELL

CODE size

ABB36A S

ABB36B M

ABB36C L 

ABB36D XL

ABB36E XXL   

ABB36F XXXL

BLACK SOFTSHELL WAISTCOAT
GILET SOFTSHELL NOIR

CODE size

ABB351A S

ABB351B M

ABB351C L 

ABB351D XL

ABB351E XXL

ABB351F XXXL

BLACK SOFTSHELL DUNGAREE 
SALOPETTE SOFTSHELL NOIRE

CODE size

ABB371A S

ABB371B M

ABB371C L 

ABB371D XL

ABB371E XXL   

ABB371F XXXL

BLACK SOFTSHELL JACKET
VESTE SOFTSHELL NOIR

REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE

CODE size

ABB39A S

ABB39B M

ABB39C L 

ABB39D XL

ABB39E XXL   

ABB39F XXXL

GREEN SOFTSHELL JACKET
VESTE SOFTSHELL VERTE

CODE size

ABB33A S

ABB33B M

ABB33C L 

ABB33D XL

ABB33E XXL   

ABB33F XXXL

REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE

BLU SOFTSHELL WAISTCOAT
GILET SOFTSHELL BLU

CODE size
ABB34A S
ABB34B M
ABB34C L 
ABB34D XL
ABB34E XXL   
ABB34F XXXL REAR LOGO 

MARQUE DERIÈRE

BLU SOFTSHELL JACKET
VESTE SOFTSHELL BLU



CODE size

ABIF005NA S

ABIF005NB M

ABIF005NC L 

ABIF005ND XL

ABIF005NE XXL   

ABIF005NF XXXL

GIACCA MAESTRALE

BOMBER

CODE size

ABIF052A S

ABIF052B M

ABIF052C L 

ABIF052D XL

ABIF052E XXL   

ABIF052F XXXL

JACKET/VESTE

CODE size

ABIF051A S

ABIF051B M

ABIF051C L 

ABIF051D XL

ABIF051E XXL   

ABIF051F XXXL

CANAZEI JACKET
VESTE CANAZEI
This garment is highly recommended for angling enthusiasts or anyone 
else who performs outdoor activities even in the cold winter months. 
Light, soft and comfortable, the CANAZEI is made from TASLON 228 
(100% nylon) with an internal lining in 190T polyester, and guarantees 
maximum protection from the cold, preserving the correct body tem-
perature. Complete with padded hood, 4 handy inside pockets and 2 
outside. Perfectly waterproof. 

Un vêtement conseillé à tous ceux qui pratiquent la pêche, ou toute autre 
activité en plein air, même pendant l’hiver froid. Légère, souple, confortable, 
la  CANAZEI est fabriquée en TASLON 228 (100% nylon) avec doublure 
intérieure en 190T polyester et garantit toujours la plus grande protection 
contre le froid, maintenant le corps à la bonne température. Pourvue d’un 
capuchon doublé,  de 4 poches internes très pratiques et 2 externes. Bonne 
imperméabilité.

CODE size

ABB38A S

ABB38B M

ABB38C L 

ABB38D XL

ABB38E XXL   

ABB38F XXXL

GRAN CANYON JACKET
VESTE GRAN CANYON

This item is made from waterproof nylon and has a light, thermal lining; 
the cuffs are adjustable, as is the drawstring waist which is a sure 
protection against the cold and inclement weather. The inner neck is 
made of padded mesh for maximum comfort, and the jacket also has 
a detachable hood with super-protective visor. Pocket on left side of 
chest plus two side pockets and two inside pockets.  

Ce vêtement a été réalisé en nylon imperméable avec une légère doublure 
thermique; les poignets sont réglables et la coulisse à la taille, elle aussi 
réglable, protège du froid et des intempéries. L’intérieur du cou est en filet 
rembourré pour un très grand confort et est également pourvue d’un capu-
chon détachable, avec une visière super protectrice. Poche du côté gauche 
de la poitrine, deux poches latérales et deux petites poches internes.

MAESTRALE JACKET AND BOMBER
BOMBER ET VESTE MAESTRALE
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BOMBER MAESTRALE

JACKET MAESTRALE
VESTE MAESTRALE

These two waterproof items of clothing, light and 
comfortable, made in 320D Taslon with polyure-
thane coating (100% nylon) and a 100% polye-
ster lining, can be used on any occasion, even on 
days of strong wind and rain, allowing the angler 
to keep warm and dry. These are the reasons 
why Colmic has come up with the proposal of 
these new jackets, which differ from each other 
in terms of style. One is the classic, long jacket 
while the other is a comfortable, modern bomber 
jacket, youthful and casual. 

Ces deux vêtements imperméables, légers et con-
fortables, réalisés en 320D Taslon avec enduisage 
en polyuréthane (100% nylon) et interne 100% 
polyester, peuvent être utilisés à toute occasion, y 
compris les journées de grand vent et de forte pluie, 
permettant au pêcheur sportif de rester toujours 
au chaud et au sec. Telles sont les raisons pour 
lesquelles Colmic a pensé proposer ces nouvelles 
vestes qui se distinguent l’une de l’autre pour leur 
tombé. Une, la classique veste longue, l’autre, un 
bomber pratique, moderne et jeune. 
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RED / BLUE BOAT JACKET 
VESTE DE BATEAU ROUGE / BLEUE
This garment has been specially conceived for addressing situations of 
extreme cold and damp. The 100% nylon 320T Taslon Jaquard fabric, 
with PU coating, offers a perfect fit combined with excellent waterpro-
ofing, while the fleece lining makes it really comfy and warm. This very 
attractive boat jacket, in addition to being the ideal for all angler sports-
men, is so versatile and elegant that it is also perfect for any other daily 
wear situation. 

Ce vêtement a été conçu tout spécialement pour affronter des situations de 
froid et d’humidité intenses. Le tissu en 100% nylon 320T Taslon Jaquard, 
avec revêtement en PU, lui donne un parfait tombé associé à une bonne 
imperméabilité; le pile à l’intérieur donne au produit beaucoup de confort et 
de chaleur. Cette très belle veste pour le bateau est non seulement l’idéal 
pour tout navigateur de plaisance voulant faire de la pêche, mais peut être 
aussi portée dans toute autre situation quotidienne, grâce à sa versatilité 
et à son élégance.

giacca barca rossa
chaqueta barca rojo
CODE size

ABB301A S

ABB301B M

ABB301C L 

ABB301D XL

ABB301E XXL   

ABB301F XXXL

giacca barca blu
chaqueta barca azul

CODE size

ABB302A S

ABB302B M

ABB302C L 

ABB302D XL

ABB302E XXL   

ABB302F XXXL

RED - ROUGE

Code size

ABIF805NC L

ABIF805ND XL

ABIF805NE XXL 

ABIF805NF XXXL   

BLUE - BLEUE

Code size

ABIF806NA S

ABIF806NB M

ABIF806NC L 

ABIF806ND XL

ABIF806NE XXL   

ABIF806NF XXXL

Light, tough and comfortable bomber jacket made in Taslon nylon. It has 
elasticised polyester ribbing at the waist  and cuffs for perfect fit, air holes 
under the armpits, two side pockets and one breast pocket with zipper clo-
sing; inner lining in mesh with two little multipurpose pockets and a prac-
tical waterproof hood that can be folded back into the neck section when 
not required.

Bomber réalisé en Nylon Taslon, léger, confortable et résistant. Il a une bande en 
polyester élastifiée à la taille et une aux poignets, qui garantissent un excellent 
tombé: trous d’aérations placés sous l’emmanchure, deux poches latérales et 
une sur la poitrine avec fermeture-éclair; doublure intérieure en filet et deux 
petites poches multi-usage et capuchon imperméable.

RED / BLUE TASLON JACKET
VESTE TASLON ROUGE / BLEUE



REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE
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Code size

ABB331A S

ABB331B M

ABB331C L 

ABB331D XL

ABB331E XXL   

ABB331F XXXL

NEW ZEALAND SWEATSHIRT
PULL NEW ZEALAND

Attractive and practical sweatshirt, specially designed to 
meet all your needs. The Colmic logo stitched to the front 
makes this sweatshirt one of a kind. It’s a genuinely comfor-
table garment, perfect for both sports and leisure wear. With 
its front zipper it offers excellent protection from the cold and 
the wind. Elasticised waistband and cuffs assure the swe-
atshirt a perfect fit.

Très beau sweat shirt confortable en coton, étudié pour tous vos 
besoins. Le logo colmic cousu sur le devant rend ce sweat shirt 
unique en son genre. C’est un vêtement très confortable, adapté 
à toutes les activités sportives ou de loisirs. Grâce à sa fermeture 
éclair sur le devant, il offre une bonne protection contre le froid et 
le vent. Pourvu d’une bande élastique à la taille et aux poignets, 
ce sweat shirt garantit un excellent tombé.       

PROMO ZIPPED SWEATSHIRT - 
PROMO VESTE AVEC FERMETURE ÉCLAIR
Practical and attractive cotton sweatshirt, 
designed to meet all your requirements. 
This is a really comfy item, perfect for 
sports activities and free time. With its 
front zipper it offers excellent protection 
from the cold and the wind. Elasticised 
waistband and cuffs assure the sweatshirt 
a perfect fit.

Très beau sweat shirt en coton étudié pour 
tous vos besoins. C’est un vêtement très 
confortable, adapté à toutes les activités 
sportives ou aux loisirs. Grâce à sa fermetu-
re-éclair sur le devant, elle offre une bonne 
protection contre le froid et le vent. Pourvue 
d’une bande élastique à la taille et aux 
poignets, ce sweat shirt garantit un parfait 
tombé.         

Code size

ABB32A S

ABB32B M

ABB32C L 

ABB32D XL

ABB32E XXL   

ABB32F XXXL

pile con cerniera

Code size

ABB005NA S

ABB005NB M

ABB005NC L 

ABB005ND XL

ABB005NE XXL   

ABB005NF XXXL

pile con marsupio

Code size

ABB006NA S

ABB006NB M

ABB006NC L 

ABB006ND XL

ABB006NE XXL   

ABB006NF XXXL

Fleece sweatshirt made in 100% polyester with anti-
peeling outer treatment. Elegant and well-finished, it has 
waterproof rip-proof fabric elbow patches and red inserts 
on the shoulders. The fleece sweatshirt is offered in two 
versions:
WITH FRONT POUCH POCKET: Focus on the very capacious 
and handy pouch pocket on the front.
WITH ZIPPER: Two big side pockets and a handy front zipper 
add the finishing touch to the look of this garment. 

Sweat-shirt en Pile, réalisé en polyester 100% avec traitement 
externe anti-peeling. Elégant et avec de belles finitions, il est 
pourvu d’applications en tissu imperméable anti-déchirure 
sous les coudes et d’applications rouges sur les épaules. Le 
sweat-shirt Pile est proposé en deux versions:  
AVEC BANANE: la poche banane sur le devant est spéciale, très 
grande et pratique.
AVEC FERMETURE ECLAIR: deux grandes poches latérales et 
une à fermeture éclair sur le devant, complètent le look de ce 
vêtement.

FLEECE SWEATSHIRT 
PULL EN POLAIR

FLEECE PULL WITH FRONTAL POCKET
PULL EN POLAIR 

AVEC POCHE KANGOUROU

ZIPPED FLEECE PULL
PULL EN POLAIR AVEC 
FERMETURE ÉCLAIR
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CODE size

ABB42A M/L

ABB42B XL/XXL

FUNCTIONAL UNDERWEAR
As is often said, it’s pointless having all the best equipment, if we then set 
off fishing wearing the wrong clothes.
Any investment made for good quality clothing is always money well spent.
This is why Colmic has inserted “FUNCTIONAL UNDERWEAR” in its cata-
logue: an extraordinary set of underwear (consisting of t-shirt and pants) 
made in DRYARN microfibre fabric, a cutting-edge warm and breathable 
material. This new technology applied to fabric makes it possible to main-
tain a constantly adequate body temperature, combined with an exceptio-
nal capacity for expelling sweat.
We feel certain that as soon as you see and feel this underwear set, you’ll 
be won over and it will become an essential element of your wardrobe, 
accompanying you every time you go fishing in the winter.
Another fine addition to the Colmic range; another completely Made in 
Italy novelty.

Comme on le dit souvent, il est inutile d’avoir le top de gamme dans les acces-
soires, si on ne va pas à la pêche habillé comme il faut. L’argent dépensé pour 
des vêtements de qualité est toujours bien dépensé. C’est pourquoi Colmic 
a mis dans son catalogue le “FUNCTIONAL UNDERWEAR”, un complet sous-
vêtement exceptionnel (composé d’un t-shirt et d’un pantalon), réalisé en tissu 
microfibre DRYARN, matériau de toute dernière génération, chaud et laissant 
transpirer. Cette nouvelle technologie appliquée au tissu permet de maintenir 
toujours une bonne température corporelle et lui donne une capacité excep-
tionnelle d’expulser la sueur. Quand vous l’aurez vu et touché de la main, il 
rentrera très probablement dans votre garde-robe, et vous accompagnera dans 
toutes vos parties de pêche hivernale. Une autre belle nouveauté de la Maison 
Colmic, une autre nouveauté entièrement Made in Italy.

WOOL SOCKS
CHAUSSETTE EN LAINE
These new Colmic socks, made of wool and 
manufactured in Italy, have been made using 
combed and twisted yarn that ensures excel-
lent strength and wear in addition to superla-
tive comfort. The structure has been specially 
designed to achieve maximum, ultra-ergono-
mic fit; the upper part is elasticised, while the 
toe and heel are reinforced with extra-fine 
towelling. These socks, which facilitate heat 
exchange and transpiration.

Ces nouvelles chaussettes Colmic en laine pro-
duites en Italie, ont été réalisées avec des fils 
peignés et tordus, qui garantissent une grande 
résistance ainsi qu’un confort considérable. Leur 
structure a été étudiée spécialement pour obte-
nir une plus grande adhérence et ergonomicité; 
la partie supérieure est élastique, les pointes et 
les talons sont renforcés avec de l’éponge extra 
fine. Ces chaussettes, qui favorisent l’échange 
thermique et la transpiration. 

Code size

ABB44A S

ABB44B M

ABB44C L

ABB44D XL

suit
complet

CODE size

ABB002A S

ABB002B M

ABB002C L 

ABB002D XL

ABB002E XXL   

ABB002F XXXL

salopette

CODE size

ABB352A S

ABB352B M

ABB352C L 

ABB352D XL

ABB352E XXL   

ABB352F XXXL

SUIT RAINPROOF
COMPLET IMPERMÉABLE
This waterproof, rainproof suit is an absolute must in every angler’s war-
drobe. Made entirely in PU coated polyester, it consists of a jacket with 
hood, complete with four outside pockets and one inside and dungarees 
with braces. All the seams are heat-sealed on the inside, thus guaran-
teeing total and complete insulation from water. This is a garment that has 
been greatly appreciated by everyone who has tried it, and is now even 
further improved in structural terms. When the rain just won’t let up, there 
is truly nothing better. 

Ce complet imperméable anti-pluie est un vêtement auquel on ne peut ab-
solument renoncer. Réalisé entièrement en polyester avec revêtement PU, il 
est composé d’une veste à capuchon, pourvue de quatre poches externes et 
d’une interne, et d’une salopette à bretelles. Toutes les coutures sont thermo-
soudées à l’intérieur, ce qui garantit une véritable isolation de l’eau. Un vête-
ment apprécié par toutes les personnes qui l’ont essayé, et encore amélioré 
dans sa structure, par rapport au passé. Lorsque la pluie est battante, il n’y 
rien de plus valable. 

Code size

ABB43A S

ABB43B M

ABB43C L

ABB43D XL

COOLMAX SOCKS
CHAUSSETTES COOLMAX
The new Colmic socks in cotton made enti-
rely in Italy, are guaranteed to keep your feet 
warm and dry thanks to the Coolmax patent, 
which makes the fabric more absorbent while 
also ensuring an enhanced transfer of sweat 
to the exterior. Very light, and boasting a per-
fect fit to the foot, they will be trusty allies on 
your winter fishing expediations. These socks 
are perfect not only for fishing, but for any 
other type of sports activity. 

Les nouvelles chaussettes en coton entièrement 
fabriquées en Italie, gardent les pieds chauds et 
secs grâce au brevet Coolmax, qui donne au tis-
su une meilleure absorption et un meilleur tran-
sport de la sueur vers l’extérieur. Très légères et 
épousant très bien la forme du pied, elles seront 
les fidèles alliés de vos parties de pêche hiver-
nales. En plus de la pêche, ce produit est valable 
pour tout autre type d’activité.                       

WOOL

 COOLMAX



REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE

REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE

REAR LOGO 
MARQUE DERIÈRE

CODE size

MACOLA S

MACOLB M

MACOLC L 

MACOLD XL

MACOLE XXL   

MACOLF XXXL

WHITE T-SHIRT
T-SHIRT BLANC

WHITE-BLU T-SHIRT
T-SHIRT BLANC-BLU

CODE size

MACOLG S

MACOLH M

MACOLI L 

MACOLL XL

MACOLM XXL   

MACOLN XXXL   

LONG SLEEVE T-SHIRT
T-SHIRT À MANCHES 
LOUNGES

CODE size

MACO066 S

MACO067 M

MACO068 L 

MACO069 XL

MACO070 XXL   

MACO071 XXXL

POLO COMPETITION - JERSEY
POLO COMPETITION - JERSEY
Short- sleeved polo shirt made in 100% 30/1 
combed cotton jersey. Elegant and comfor-
table gabardine collar with double layer of 
cotton. Embellished by refined “Competition” 
finishes at the sides. This polo is undoubtedly 
a garment that any loyal Colmic aficionado 
simply can’t be without

Polo manche courte 100% coton Jersey 30/1 
peigné. Col élégant et confortable fait en gabar-
dine avec double couche de coton. Le tout enri-
chi d’élégantes finitions latérales “Competition”. 
Ce polo est sans aucun doute un vêtement qui 
ne doit pas manquer aux plus fidèles et attachés 
à la Maison Colmic.  

CODE size

MACO072 S

MACO073 M

MACO074 L 

MACO075 XL

MACO076 XXL   

MACO077 XXXL   
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COTTON APRON
TABLIER EN COTON
GR2B
This interesting short cotton apron, to be fa-
stened at the waist with its own belt, has a 
roomy front pocket and is perfect for all fishing 
situations, competition or amateur. It is very 
easy to wash and doesn’t need ironing or re-
quire any other special care.

Ce tablier intéressant en coton court, à fixer à la 
taille au moyen d’une ceinture, est pourvu d’une 
grande poche sur le devant et est tout à fait in-
diqué pour toutes les occasions de pêche, pour 
amateurs ou de compétition. Extrêmement facile 
à laver, il n’a besoin d’aucun repassage ou d’au-
tre précaution particulière. 

TOWELLING APRON 
TABLIER EN ÉPONGE
GR1
Practical racing apron with a pocket. Ideal for 
racing, but also for every other situation of fi-
shing, both freshwater and seawater.

Tablier pratique pour compétition en trés bonne 
éponge avec poche porte objet. Idéal pour toute 
situation de peche.

COLMIC TEAM TRACKSUIT 
SURVÊTEMENT COLMIC
A garment suited to all seasons and all situations, 
from sport to leisure time. Easy and comfortable, this 
classic garment is made in polyester and microfibre. 
Jacket with front zipper closing and two side po-
ckets; the pants also have two pockets.

Un vêtement pour toutes les saisons et toutes les situa-
tions, du sport aux loisirs. Pratique et confortable, ce 
vêtement classique est réalisé en polyester et microfi-
bre. Veste avec fermeture-éclair et deux poches latéra-
les; pantalon pourvu lui aussi de deux poches.                                                  

CODE size

ABIF089A S

ABIF089B M

ABIF089C L 

ABIF089D XL

ABIF089E XXL   

ABIF089F XXXL

SHORT SLEEVED 3 COLOURS SHIRT
CHEMISE À MANCHES COURTES EN TROIS COULEURS
American bowling-style shirt in three colours, 
made from 100% cotton. Complete with front 
pocket, this is a comfortable garment, perfect 
for all situations.

Chemise à trois couleurs, en style american 
bowling, réalisée 100% coton. Pourvue d’une 
petite poche sur le devant, c’est un vêtement 
confortable et adapté à toutes les situations.          

CODE size

ABIF165A S

ABIF165B M

ABIF165C L 

ABIF165D XL

ABIF165E XXL   

ABIF165F XXXL
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TOWELLING 
APRON 
TABLIER EN 
ÉPONGE

COTTON APRON
TABLIER EN COTON



148

CODE size

ABIF015NA S

ABIF015NB M

ABIF015NC L 

ABIF015ND XL

ABIF015NE XXL   

ABIF015NF XXXL

LINED BLUE PANTS 
PANTALON BLEU DOUBLÉ
Comfortable and warm, these pants are 
made from 65% cotton and 35% polyester. 
This garment has a light inner thermal shell 
to protect the legs, and side elastic at the 
waistband. The pants are higher at the back 
for enhanced comfort even when fishing sit-
ting down. Two front pockets, and two at the 
back with zipper closure.

Confortable et chaud, ce pantalon est réalisé 
en 65% coton et 35% polyester. Ce vêtement a 
une fine membrane thermique à l’intérieur, pour 
protéger les jambes, et a un élastique latéral 
autour de la taille. La partie arrière du pantalon 
est plus haute, pour plus de confort pendant la 
partie de pêche en position assise. Deux poches 
sur le devant deux à l’arrière, fermées par une 
fermeture-éclair.

CODE size

ABIF002A S

ABIF002B M

ABIF002C L 

ABIF002D XL

ABIF002E XXL   

ABIF002F XXXL

The 100% nylon 320T Taslon Jaquard fabric, with PU coating, 
offers a perfect fit combined with excellent waterproofing, 
while the fleece lining makes it really comfy and warm.   

Le tissu en 100% nylon 320T Taslon Jaquard, avec revêtement 
en PU, lui donne un excellent tombé, associé à une bonne im-
perméabilité; le pile intérieur fait que le produit est très chaud 
et confortable

BOAT PANTS
PANTALON BATEAU

SUMMER PANTS  SAND / BLU
PANTALON POUR L’ÉTÉ
The possibility of using these pants as full 
length or as shorts makes this a genuinely 
exclusive garment. In effect, the zips at knee 
height, covered by a strip of fabric, mean that 
the lower leg section can be completely re-
moved. Complete with elasticised waistband, 
two back pockets with velcro fastening and 
four front pockets with zips.

La possibilité d’en faire un pantalon long ou 
court selon les besoins, rend ce vêtement vrai-
ment exclusif; en effet, les fermetures-éclair pla-
cées à la hauteur des genoux, recouvertes par 
une bande de tissu et pratiquement invisibles, 
font qu’une partie de la jambe est entièrement 
amovible. Elastique à la taille, deux poches à 
l’arrière avec fermeture velcro et quatre poches 
avant avec fermeture-éclair, complètent le tout. 

COLOR SAND

CODE size

ABB40A S

ABB40B M

ABB40C L 

ABB40D XL

ABB40E XXL   

ABB40F XXXL

COLOR BLU

CODE size

ABB40G S

ABB40H M

ABB40I L 

ABB40L XL

ABB40M XXL   

ABB40N XXXL

SHORT PANTS
PANTALON COURT
Modern cut and a casual look make these 
shorts perfect for any fishing activities and for 
general leisure wear. Complete with 4 handy 
side pockets, two with velcro fastening on the 
legs and two traditional-type pockets at the 
sides. 

La coupe moderne et un look sportif rendent ce 
pantalon adaptable à toutes les circonstances 
concernant la pêche ou vos loisirs. Pourvu de 4 
poches latérales très pratiques, deux avec ferme-
ture velcro sur la jambe et deux traditionnelles 
sur les côtés. Réglé à la taille avec une bande 
élastique permettant toujours de l’adapter parfai-
tement à la taille. 

CODE size

ABB41A S

ABB41B M

ABB41C L 

ABB41D XL

ABB41E XXL   

ABB41F XXXL
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GREEN WATERPROOF HAT 
CASQUETTE VERTE ANTI-EAU

CODE size

CLC33 L

CLC33A XL

PILE NECK WARMER
CHAUFFE COU EN POLAIR

CODE

CLC25

COLMIC BLUE SKULL-CAP
BONNET COLMIC BLEU

CODE

CLC29

CODE

CLC30B

BLUE WINTER CAP 
CASQUETTE D’HIVER BLEU

BLUE WATERPROOF WINTER CAP 
CASQUETTE D’HIVER IMPERMÉABLE BLEU

CODE size

CLC27 S

CLC28 M

CL28A L 

CODE

CLC31A

CODE

CLC32

COTTON SUMMER WHITE CAP WITH TUNA
CASQUETTE EN COTON BLANC AVEC THON

CODE

CLC30A

COTTON SUMMER BLUE CAP
CASQUETTE EN COTON BLEU

GREEN CAP WITH EARMUFFS
CASQUETTE VERT AVEC PROTÈGE OREILLES

CODE size

CLC11 S

CLC12 M

CLC13 L 

COTTON SUMMER WHITE CAP
CASQUETTE EN COTON BLANC
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